
 14’2016     9.     
 

 
 33 

paid at structuring the manipulation notion field of alternatives of semantic elements. The differences in the 
manipulative influence on a mass addressee, individual and mass-individual ones are underlined. 

Keywords: manipulation, types of manipulation, the field of definitions of manipulation, alternative 
semantic elements of the notion of manipulation. 
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      : 79,9%. : Er sah, dass 
sie nicht resigniert, sich nicht aufgegeben hatte, sondern bereits wieder an die Zukunft 
dachte und große Pläne hatte ’  ,    ,  ,    

      ’ [9, c. 13].    
   .    

 nicht resigniert, sich nicht aufgegeben hatte ’  ,  ’ an die 
Zukunft dachte und große Pläne hatte ’   ’  ’   ’. 
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  nicht ’ ’   sondern ’ ’    
.  

        4%.    
       :  ,  

         , , 
 ,   ,  ,      

  [7, c. 9].       ’  ’. 
  , ,    ,   

    .     
  ,    ,     ,      

    .       
 . 

  ,    , ,  
,    ,  : Er wäre am liebsten 

davongerannt. Aber Flucht war keine Lösung ’      .    
 ’ [9, . 9].    ’   ’. 

  : : wäre am liebsten davongerannt ’     
  ’  : Flucht war keine Lösung ’    ’;  

     .    
 ,   : Er wäre am liebsten davongerannt. 

Aber Flucht war keine Lösung, das heißt er ist nicht davongerannt ’      
.     , ,  ’.    

  aber ’ ’,    .  
      :   ,  

,  ,         
 , ,   [7, . 10].    

’    ’.      
    ;    ,    

      .   
 ,   :  –    ,  

 .       .  
     ’aber’     

: Er sollte sich nicht aufregen. Aber er regte sich auf, wenn man ihm die 
Wahrheit vorenthielt     .   ,   

   [9, . 6].      ’  
 ’.        nicht ’ ’ 

  aber ’ ’,  ’       
 .  
       ,   

,   ,   ,    ,   
       [7, . 46]  ’ /  

     ’.      ,   
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   Vielleicht brauchte sie eines Tages keinen Rollstuhl mehr 
’          ’ [9, . 16] 

    .    
     ,   . ’   

’      (  ). 
    ,    .  mehr 

’ ’    ,     
     ,        .  
         

( ),      ... ,   
:  ,      ,   

, , ,  [2, . 52].     
  .   – ’    ’.  

  Besonders gesprächig ist sie ja nicht, oder? ’    , 
  ?’ [8, . 419]       

 , ,      .  
  ’  ’.      nicht 

gesprächig ’  ’      gesprächig 
’ ’   . 

     ,      
  : Dann hatte er ihre Frage, ob er sie operieren würde, 

nicht mit nein, sondern mit ja beantwortet ’    ,     , 
   ,  ’ [9, . 46].     nicht ’ ’ 

… sondern ’ ’,         nein ’ ’ – ja 
’ ’.    ’ /   ’. Sie brauchen 
dich, um den Kreis zu schließen und das Geheimnis zu offenbaren ’     , 

     ’.       
   ,    , 

  . Kreis ’ ’  Geheimnis 
’ ’     ,      
(schließen/ offenbaren ’ / ’) [8, c. 333].      

  ,       [7, . 9].   
     ,    
 ,   ,     
.   – ’  ’. , ,    

. – , ,  … [7, . 113].    
  ’ /  ’.      

:  –  ,        
.         

 .         
,     ,      

  .  
     . 

    ,      25,1%,   
    20,1%.    ,    

  : Die meisten Patienten hatten Besuch von Freunden und 
Verwandten. Barbara war allein und wusste nicht, wie sie die Zeit totschlagen sollte
’      .        

 ’ [9, . 16].   – ’ /    ’. 
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 ,      ,   
    hatten Besuch von Freunden und Verwandten 

’    ’    die Patienten ’ ’  
  war allein ’  ’    Barbara ’ ’.  

     ,      (hatten 
Besuch von Freunden und Verwandten ’    ’ – war allein ’  

’),  :   ,       
,    ,      

     (die Patienten hatten Besuch von Freunden und 
Verwandten ’     ’)      

 (Barbara war allein ’   ’).  
Offensichtlich wissen sie etwas, das die anderen nicht wissen ’ ,   
,    ’ [8, . 511].       

        (sie wissen ’  ’)   
     (die anderen wissen nicht ’   ’). 

     ’  ’.    
 ,    wissen/nicht wissen ’ /  ’,  

, ,      , .   
     nicht ’ ’    wissen 

’ ’ – nicht wissen ’  ’.  
          

:   –        ,   
.    [2, . 46].       

            
        .    

– ’ /   ’.        ,  
,     ’  ’.   

   – ,      
:  ,    ,   ,  ,  
 .        , 
      – ,    

  .  
Das ist schon richtig, aber sie sehen im reifen Alter immer noch gut aus, während wir 

Frauen...’ , , ,         ,     
 …’ [9, . 26].        

 sie ’ ’  Frauen ’ ’,     sie ’ ’ 
  sehen gut aus ’  ’,     

Frauen ’ ’     : sehen nicht gut aus ’   
’.   ,     , ,   

 ,     .  
   ,      

.    ’   ’.  
         

:    , ,    ,   [7, . 62].  
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Grygorieva A. V. Oppositions with One and Multi- Actants in the German and Ukrainian 
Languages.  

The article examines the characteristics of the oppositions with one and multi- actants and the means of 
their expression in the German and Ukrainian languages. The concepts such as opposition, contrast and 
contradiction have been compared. The two main opposition groups: one and multi- actants have been 
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identifies in one time period. The opposition has been found out to be expressed either explicitly, or implicitly, 
advantageously by means of simple and complex sentences. 

Keywords: contrast, opposition, contradiction, implicitness, explicitness. 
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